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LINGVISTIKA
LINGUSTICS

TeopeTnuyeckKkue BONpoOCHI
AHTPONOLEHTPU3MA B KOHTEKCTEe
pa3BUTHUSA COBpEMEHHOU
JIMHIBUCTUYECKON HAYKHU

Ho3zaus Hopmypojosal

AHHOTaUMA

CraTbsl TMOCBALEHA HCCAEJOBAHUID aAHTPONOLEHTPUYECKOTO
M0/X0/la B IMUHTBUCTHUKE, KOTOPBIM paccMaTpUBaeT A3bIK Yepe3 MpU3My
B3aHMOCBSI3€l «SI3bIK — YeJOBEK — KOMMYHUKALUS», «SI3bIK — YeJIOBEK —
MBIIJIEHUE» U «SI3bIK — YEJIOBEK — KyJIbTypa». B paboTe nouyepkuBaeTcs
3HAaYMMOCTb MEX/JUCIUIJIMHAPHOTO aHajJu3a JAUCKypca, 00beJUHSI0-
1Iero pasJ/inuHble HaMpaBJeHUs JIMHTBUCTUKH, TaKHWe KaK TEeKCTOBas,
KOMMYHUKAaTUBHAsl, KOTHUTUBHAs JIMHIBUCTUKA, TMHTBOKOHLIEMTOJIOTUSI
YU JIMHTBOKYJIbTypoJiorus. OCHOBHblE METOJ0J0TUYECKHE TPHUHIUIIBI
COBPEMEHHOUW JIMHTBUCTHUKU BKJIIOYAIOT aHTPOMOILEHTPHU3M, 3KCIaH-
CHOHM3M, QYHKIMOHAIM3M M 3KCIUIAaHATOPHOCTb. CTaThs TaKXKe OCBe-
laeT Npo6JieMy pas/iuuUsl MeXJy TEKCTOM U AUCKYPCOM, YTBepXK/as,
YTO JUCKYPC BKJIIOUAET 3KCTPAJIMHTBUCTUYECKUE (PAKTOPbl, TaKUe KaK
CUTyaTUBHbIA KOHTEKCT, 1|eJlb KOMMYHUKALlMM U COLMOKYJbTYpPHbIE
ycaoBus. B paboTe npepsioxkeHa YpOBHEBasl MOJeJb XyJ0KECTBEHHOTO
JIUCKYypCa, BKJOYAWIIAsA CeMAaHTUKO-CTUJIUCTUYECKUNH, KOMMYHHU-
KaTUBHO-NIparMaTU4eCKUi, KOTHUTHUBHBIM U 3CTETUKO-KYJbTYPOJIOTH-
YeCKUH YPOBHU, UTO MOAYEPKHUBAET HEOOXOAMMOCTb KOMIIJIEKCHOIO
aHa/i3a KaK BHYTPEHHUX JIMHTBUCTUYECKUX MAPAaMeTPOB TEKCTa, TaK U
BHEIIHUX KOHTEKCTYaJIbHbIX GaKTOPOB.

Kirw4yeBble c0Ba: aHmponoyeHmpusm, OJUcCKypc, Medxcoucyun-
JIUHAPHbBIU aHA/IU3, KOZHUMUBHAS! AUH28UCMUKA, JUH280KY/1bMYPO102US,
xydosycecmeeHHblll  QUCKYpC,  dKkcmpaJjauHzeucmuveckue  dakmopbl,
COYUOKY/IbMYPHBLIU KOHMEKCM, CeMaHMUKO-Cmu/aucmu4eckull aHaaus,

' Hopmypodosa Hozaust 3apusiogHa - AOKTOpP GUIOJOTHYECKHUX HAyK, mpodec-
COp, IPOPEKTOP MO0 MEXAYHAPOAHOMY COTPYAHUYECTBY TalllKeHTCKUH rocynap-
CTBEHHBbIM YHUBEPCHUTET Y30eKCKOTO fA3blKa W JIMTepaTypbl MMeHa AJjuuiepa
HaBau.

E-mail: nnormurodova@navoiy-uni.uz

ORCID ID: 0000-0002-4400-2310

Jna putupoBaHusi: Hopmypogosa, H. 3. 2024. “TeopeTudeckue BOMPOCHI
QHTPOINOLIEHTPU3Ma B KOHTEKCTe Pa3BUTHUS COBPEMEHHOMN JIMHIBUCTHYECKOMH
Hayku". Y36ekucman: s13blk u Kyabmypa 1: 6 - 25.
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Teopemuwecxue 80NpPOCblI AHMpPONOYeHmpu3sma 8 KOHMekKcme
passumus COGP@M@HHOI‘I JUH28UCMUYECKOU HAYyKU

KOMMYHUKAMUBHO-Npazmamuyeckuii nooxoo.

BBeaenue

3a nociefHue AecATUIETUs B JIMHIBUCTUKE HAOJ/I0/1al0TCS
KOpeHHble TMpeobpa3oBaHus. CoOBpeMeHHbIM 3Tam pPas3sBUTHUS
JIUHTBUCTUKHA  XapaKTepu3yeTcs  MOJIMIAapaJUurMajbHOCTHIO,
HO JIOMUMHUpYWOILAass poOJib OTBOAUTCSA aAHTPOINOLEHTPUYECKON
napaaurme [AmypoBa 2016; [xycynoB 2019; T'aiueBa 2018;
Kapacuk 2004; Ky6psakoBa 1995; MacsnoBa 2008; Cadapos 2018].

Ha ceropgHAIIHUN AeHb B JIMHITBUCTUYECKOM COOOLIeCTBe
OCHOBHbIE TEHJIEHLIMHM U NMPUHLUIBI COBPEMEHHOW JIMHTBUCTUKH,
B YaCTHOCTH, Ipo6JsieMa Hay4YHOU napaZjirMbl IBJASETCA OJHOU U3
HauboJiee aKTyaJbHbIX U BMeCTe C TeM JUCKYCCUOHHBIX MPOO6JIEM.
['1aBHBIM 06pa30M yueHble aKLeHTUPYIOT BHUMaHHE Ha U/je€ CMEHDI
napajurM 3HaHUS B Pa3BUTHUMU JIMHTBUCTUKU U B COOTBETCTBUM
C 9TUM INpeAJaralTCid WX pasJMYHble TEePMUHOJIOTUYECKHE
BapHUalH.

[Ipo6sieMa Hay4yHOM NapaJUrMbl IWIHUPOKO JUCKYTHUPYETCS
B JIMHTBUCTUYECKOW JsuTepaType. HcciepnoBaTenn mno-pasHoMy
Omnpesesl0T KaK caMO NOHSTHE HAay4YHOM MapaJurMbl, TaKk U HUX
HAaWMEHOBAaHMUs, U KOJMYECTBEHHbIM COCTaB. AMepPUKAaHCKUUN
ydyeHblil T. KyH B 1962 roay vcnoJib30BaJl TEPMHUH «IapajurMa»
KaK MoJieJlb ONMCaHWUS HAay4yHOro 3HaHUA. [loHATHe «napagurMa»
(«mapasgurMa Hay4HOTO 3HAHUSI») TPAKTOBAJIOCh KaK «MOJeJb JJIs1
IIOCTAaHOBKHU Mpo6JieM U Ux peweHus» [Kyn 1977, 17].

B coBpeMeHHON JIMHTBUCTHUKE BONPOC O BblJeJ€HUH
napajurM He HauleJ eQMHOTO MHEHUs y OOJIbLIMHCTBA
CHEeLMaJlrCTOB, BCJEJCTBUE 4Yero B HCCAE0BAaHUAX MOCAEJHUX
JleCATUJIETUN OTMevyaeTCs pa3Hoe KOJMYeCTBO MapaJurM U B
3aBUCMMOCTU OT 3TOro QUIrypUpyrwT UX pa3Hble TEPMHUHOJIOTH-
yeckre o6o3HavyeHus. Tak, HanpuMep, E.C. Ky6psikoBa BblzessieT
yeTblpe MNapaJUrMbl — TPaJULUOHHYI0, FeHepaTUBHYI, KOTHHU-
TUBHYI0 U KOMMYHHKaTHUBHYW. B paboTax, 0ony6JMKOBaHHBIX
B 6osiee mo3gHuil nepuon, E.C. KyOpsikoBa B KayecTBe HOBOMU
napajurMbl BblIBUTAae€T KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHYIO Napajurmy,
KOTOpasi CHHTE3UPYeT HCXOJHble IOJIOKEHUS KOTHUTHBHOU H
KOMMYHUKaTUBHON mnapaaurMm [Kyb6pskoa 1995, 16]. 10.H. Ka-
pay/sioB ompejessieT UCTOPUYECKYIO, NCHUXOJOTUYECKYIO, CUCTEM-
HO-CTPYKTYPHYI0 M CoLMa/ibHyl0 napaaurmsl [Kapayso 1989].
B.A.MacJsioBa Ha3bIBaeT TPU HayuHble NapaIUrMbl — CDABHUTEJIbHO-
UCTOPUYECKYIO, CHCTEMHO-CTPYKTYPHYIO U aHTPOIOLLEHTPHUYECKYI0
[MacnoBa 2008]. B.U. [loctoBasioBa audpdpepeHIUpyeT UMMaHEHT-
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Hozauss HOPMYPO/]OBA

HO-CEMHOJIOTUYECKYI0, aHTPOIMOJIOTUYECKYO, TEOAHTPOMOKOCMHU-
Yyeckylo (TpaHClUeHAeHTalbHY10) napaaurMsl [[loctoBasoBa 1999,
33]. ®.M. Bepe3uH roBopUT O CAeAYIOIIUX MapajurMax: MJazo-
rpaMMaTuyeckasl, CTPyKTypaJUCTCKas, reHepaTUBUCTCKas Mapa-
JIUTMbI U NapaJiurMa KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKU [Bepesun 2000,
290]. B obmei cucteMe HaUMEHOBAaHUM JIMHIBUCTUYECKHUX TMapa-
JIUTM TaK>Xe BbIJeJISAITCSA CleAylolie TEpPMUHOJOTHYECKHEe BapH-
aHTBI: CTpoeBas Mnapazurma, GQyHKIMOHAJIbHO-KOMMYHUKAaTHBHAsA
napajiuirmMma, KOMMYHHUKATUBHO-/l€eITEJIbHOCTHAsA Mapajyurma U T.Jh.
060061masa CylecTBYOLHE TOYKU 3pPEHHUS], MOXKHO OTMETUTb, YTO
MOYTH BCE yUYEHbIE BbIJIEJISIOT aHTPOMOLEHTPUYECKYI0 TApaUTMYy.

AHTpONOLEHTPUYECKUN aCleKT NPUCYL], MHOTOYHUCJIeHHbBIM
COBPEMEHHBIM UCCJIeJOBAHUSIM, MOCBSALIEHHBIM Npo6eMaM s3blKa
u MbluieHus1 [CepebpeHHukoB, 1988; YesoBedyeckuit ¢akTop
B sA3blke, 1991], coBpeMeHHOW ycTHOU peuyu [3emckas 1997;
[lImeneBa, 1998], sekcukosorun MU JeKcUKorpaduu [AnpecsiH,
1995; bapanoB 2002; Borycnasckuit 1994; Conranuk 1993 u ap.],
KOMMYHUKATUBHOW JIMHIBUCTUKU [30Ji10TOBa, 1998; OHuMeHKo,
2002], xoruuTHBHOM JUHTBUCTUKHU [KybOpsikoBa, 1991; AnpecsH,
1995; Boaapipes, 2002 Amyposa 2005, Cadapos 2006, MaxmyoB
2011], pa3/iMYHbIM HaMpaBJIEHUSIM MO M3yYEHHUIO SI3bIKOBOM Kap-
THUHbI MUpa [Bosbd 1985; Posib yesioBeueckoro ¢pakTopa B S3bIKE,
1988; IMouenuos 1989] u ap.

AHTpononeHTpUYecKass MapaJurMa OTHOCHUTCA K YUCIY
TaK Ha3blBAaeMOM MakKpomapaJurM, KoTopass OXBaTbIBaeT
“Bcl0  06/1aCThb JUCLMUIJIMHAPHOTO 3HAHUs, BBINOJHAKT KOH-
LHeNTyaJlbHyl0 QYHKLHUIO W MO3TOMY MPEACTAIOT KaK BHYTPEHHE
HEeNpOTHBOpeYMBble HHTEPKOHIeNTyaJlbHble o06pa3oBaHusa. C
NOMOI[bI0 MeXaHHW3Ma (QYHKIMOHAJbHOTO BKJ/IOYEHUSI Hayu-
Hble MakpolapaJurMbl O0O0beJUHAIT B cebe MapagurMbl
cnenpukaTopbl (MHUKpOMapaJurMbl), MpejCcTaBJsIOIUE COO0M
pa3Hble yPOBHU KOHLENTYaJIbHOI'0 00001eHNUA JUCHUIIJIMHAPHOT O
3HaHus” [Anedpupenko 2005, 21]. Ucxoas U3 3TOro omnpejeneHus
MapKpoIapaJurMbl, aHTPOINOLEHTpUYecKasd MNapajurma obbe-
JIUHSIET LeJbld psiJi TUHTBUCTUUECKHUX HaNpaBJIeHUH, B KOTOPBIX
B TOM WJIX MHOW CTEIEHM MNpeJ/CTaBJIeH yejsoBeyeckud ¢paktop. B
CBSI3U C 3TUM Mbl MOXEM YyTBePKJaTbh, YTO TaKWe HaNpaBJeHUS
KaK KOMMYHUKaTUBHasl JIMHIBHUCTHKA, JIMHTBONIparMaTukKa, ICH-
XOJIMHTBUCTUKA U COLIMOJIMHTBUCTUKA, KOTHUTUBHAS! JIMHTBUCTHU-
Ka, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUS], JIMHIBOIEPCOHOJIOTHS, JIMHTBOKOH-
LEeNTOJIOTUs, AUCKYpPCHBHAsl JIMHTBUCTHKA, JIMHTBOCUHEPIeTHKA,
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Teopemuyeckue 80npocbl GHMPONOYEeHMPU3IMA 8 KOHMeKcme
paseumusi cogpemMeHHoU AUH28UCMUYECKOU HayKU

TEOJIMHTBUCTUKA M JP. MOXXHO OO0beIMHUTh B €JJUHYK aHTPOIO-
[IEHTPUYECKYI0 MapajurMmy. be3yci0BHO, KaXK/Jblid U3 Ha3BaHHbIX
HamnpaBJIeHUA MUMeeT CBOU COOCTBEHHbIE NMpeJMeT U 3aJjla4d UC-
cnenoBanus. Kak ormeuaet E.C. Ky6psikoBa [Ky6psikoBa 1995, 18],
COBPEMEHHBIM 3Tal pPa3BUTUS JIMHTBUCTHUKU XapaKTepU3YeTCs
MOJIMNIapaJUTMaJbHOCTbIO. ITO MOJIO)KEHHE BbIABUHYTO TEM, YTO
«HEeCMOTps Ha GaKTUUECKH HAOJII0jaeMble MPOIEeCChl MHTEerpaluu
COMMKEHUST MO3UIMI pPa3HbIX IIKOJI, KaXK/Jash U3 HUX MPOJI0JIKAeT
CBOM COOCTBEHHbIM NyTb pPa3BUTUS, JEMOHCTPUPYS pasHble
npeiMeTHble 06J1aCTU UCCAeJOBAHUS U 110 CYILECTBY SIBJIsISA COG0M
OT/leJIbHYI0 (Masyr0) mapajJurMy Hay4dHoOro 3HaHus». HecMmoTps
Ha CaMOCTOSATeJbHbIA Hay4YHbIH CTaTyC BblllIeHa3BaHHbIX
JIMHTBUCTUYECKUX  HANpaBJeHUH, OO6BbeJUHSINUM 3BEHOM
SIBJISIETCS NMPUHLUI aHTPOINOLIEHTPHU3Ma, BKJIOYAKOIIUMNA B OpOUTY
W CCJIe/IOBaHUs YesloBeYeCKUi GpaKkTop.

[IlpysHaBass  JOMUHUPYIOIIMHA  CTAaTyC  aHTPOIOLEH-
TPUYECKOW TaApaZiUrMbl, y4YeHble OMNpeJeJsioT CleAyrliue
MEeTO/|0JIOTUYECKHEe TMPUHIMIbl COBPEMEHHOW JIMHIBUCTHUKHU:
AHTPONOLEHTPU3M, IKCINAHCUOHU3M, (YHKIMOHAJU3M, 3SKCILJIa-
HaTopHOCTb [KybpsikoBa 2005, 23-33]. AHTpPONOLEHTPU3M, KaK yKe
OTMeYaJsIoCh, PACCMATPUBAETCS KaK MeTO0JIOTHYECKHUNA MPUHIUTI,
npe/jiaramllui BKJIOYeHHe B UCClelOBaHUE I3bIKa “4esIOBEeYeCKO-
ro ¢akropa”. ITo 0OyCAOBJEHO TEM, YTO C OJHON CTOPOHBI, I3bIK
BO BCEM MHOroo6pa3vu ero GyHKIIMOHUPOBAHUS Npeaonpe/eseH
YeJIOBEKOM, ero 3HaHUSIMU U ONBbITOM, C JIPYTOH — SA3bIK SIBJISETCSA
CpeACTBOM MO3HAHUS YeJIOBEKA, ero MbIC/el, CO3HAHUs U UHTeJI-
jgekta. CieayeT NOAYEPKHYTh, YTO NPUHLIMII aHTPOMOLEHTPHU3MA
€CTeCTBEHHO MpeJJiaraeT MeXAUCUUIJIMHAPHBINA MOJX0/[, BbIXO/,
3a npeeJibl BHyTPEHHEN JIMHTBUCTUKU B NMPOCTPAHCTBO 4YeJioBe-
Ka U ero JiesdTeJbHOCTU. AHTPONOLEHTPUYECKHUN MOAXO0 K U3yye-
HUIO TEKCTa MpeAIoaraeT pacCMOTPeHHe YeJIOBEKA TOBOPSAILETO B
KauecTBe TBOPYECKOro Haydaja, GOpMHUPYIOIIEro M OpPraHU3yIo-
lero KOMMYHUKATHBHBIM Mpollecc. B coBpeMeHHOU JIMHTBUCTH-
Ke KOMMYHHUKAaTHBHasl TeOopus TeKcTa POpMUPYeTCcs Ha OCHOBE
TEOPUU PEYEeBOU [IeATEJIbHOCTH C YyYE€TOM CONPSDKEHUS] CUCTeM-
HO-CTPYKTYPHBIX, QYHKIIMOHA/IbHBIX, KOTHUTUBHBIX U JUCKYPCUB-
HBIX MTO/IXO0/IOB.

JKCMaHCUOHMU3M O3HayaeT BbIXOJ 3a IMpeJesbl OJHOU
HAayKd C LeJbI0 MCIOJb30BaHUSl [JAaHHBIX JAPYTrUX HAyK JJist
pa3BUTHS Npo6JieM, KOTOpble B paMKax OJHOW HAyKU pPEeUIUThb
TPY/IHO WM HEBO3MOXXHO. [10o CyTH, 3KCHAHCUOHU3M 3HAMEHYeT
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Hozaus HOPMYPO/JOBA
MEeX/AUCHUMIIJIMHAPHBIM MOJX0/ K U3YYEHHUIO f3bIKa, OCHOBAHHbBIN
Ha B3aMMOJEWCTBUHU [BYX WJIU Oojiee JUCLMILIWH, UCIOJIb30Ba-
HUM [J@aHHBIX, NOJIO)KEHUH, IMOHATHUH, MeTOJO0JOTUYECKUX yCTa-
HOBOK OJIHOM HAyKM B IIOCTAaHOBKE M pelleHUH NpobJsieM Apyrou
HayKH. B cBA3U € 3TUM MeXJUCLUIIIMHAPHBIA IOAX0/| K MU3y4YEHUI0
Xy/Z,0)KECTBEHHOI'0 JIUCKypca fABJIA€TCA OCHOBOIOJIAraloliMM B
HacToslel paboTe, U MPeACTABJISAETCS 1[eJ1IeCO00Pa3HbIM JeTalb-
HO OCBETHUTb 3Ty npobJieMy. CyliecTBYIOT pasHble OllpefiesleHus
3TOTrO SIBJIEHUS], HO B OCHOBE BCEX UX JIEXKUT HJiesl B3aUMOJIeNCT-
BUSA JBYX WM HECKOJIbKMX AUCLUUIUIMH, NPU 3TOM JvaNa3oH
B3aMMOJIEMCTBUSL MOXXeT BapbUPOBATbCA OT NMPOCTOrO0 OOMeHa
uJlesIMU 10 B3aMMHOW MHTerpanyy, TakuM o06pa3oM HabJIr0faeTca
CTaHOBJIEHWE HOBOW HayKU. JIpyrMMHU CJ10BaMH, Ha CThIKe JIBYX U
OoJiee JUCLMILIMH B pe3y/bTaTe HHTeIrPUPOBAHUSA ONpe/ie/IeHHbIX
Hay4YHbIX IOJIO)KEHUH MeTO/0JIOTUYECKUX YCTAaHOBOK QOpPMHU-
PYIOTCS HOBBble MEXAUCLUUIUIMHAPHbIE HalpaBJ/IeHUs, 3TO He
MexXaHUYeCKoe NepeHeceHue NOHATUU U MOJIOXKEHUU 0JHOW HayKHU
B IPYTYI0, @ UX IIJIOJOTBOPHOE COTPYAHUYECTBO, CIIOCOOCTBYOLIEe
IIOCTAaHOBKE M pelIeHUI0 HOBBIX NpobseM. bosee Toro, ectb
npo6JsieMbl, KOTOpble B paMKax OJHOM HAyKHU NpeJCTaBJANTCA
Hepa3pelMMbIMHY, B YaCTHOCTU MpPO6JIeMbl Xy/JA0XXeCTBEHHOTO
JHCKypca.

CnenyeT mNOJYEPKHYTb, YTO B JIMHIBUCTUKE MeXJHUC-
LIUIUVIMHAPHOCTb OOyCJI0BJIeHA CaMOW MpPUPOJAOM A3bIKA, €ro
00pallleHHOCTbI0O K 4YeJIOBEKY M BCeM cdepaM YeslOBeUYeCKOn
JedaTeJbHOCTU. Kak oTMedasocb Bblllle, 3TO He MeXaHHUYeCcKoe
coe/lMHEHUEe pa3HbIX HayK, a Takoe B3aUMOJEeNCTBUEe, KOTOpoe
CNoCcO6CTBYeT BO3HWKHOBEHMIO HOBBIX HayK (KOTHUTHBHas
JINHT'BUCTHUKA, HeUPOJIMHIBUCTHKA, JINHTBOTIEPCOHOJIOT U4,
JINHTBOKYJIbTYPOJIOTUSl U Jp.) WJIM HOBBIX 00J1acTell BHYTPH
JIMHTBUCTUKHU (JIMHTBUCTHKA TEKCTa, TEOJMHIBUCTHKA, JUCKYp-
CMBHAas JIMHIBUCTHUKA, TeOpHUs KOHIENTYaJbHOM MeTadophl).
[loHATHE MeXAWCLUUIJIMHAPHOCTA TECHO CBSI3aHO C IOHATHEM
WHTEerpajbHOCTH  (XOJIMCTUYECKUH). MHorue coBpeMeHHbIe
HanpaBJ/ieHUsI BBbINOJIHEHbl B  HAllpaBJeHUM ONTHUMaJbHOMN
WHTETrpaJbHON MOJeJM B LeJIOM W  WHTErpaJibHOM MOJesu
TEKCTa B YACTHOCTU. ITO OOBbACHAETCA TeM, YTO aHa/IU3 TEKCTa,
B HalleM cJy4ae XyJ0XKeCTBEHHOrO JUCKYypCa, CTPOUTCH HCXOAA
U3 CHAeAyolMX Tpuaj: fA3blIK - YeJOBeK - KOMMYHHUKaLus,
A3bIK — 4YeJOBEK — MBbIIJIEHHWe, fA3bIK - 4YeJIOBeK — KyJIbTypa.
B Hamel paboTe UHTerpajbHbId (XOJMCTUYECKUN) MOAXOJ,
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Teopemuqea{ue 80npocsvl aHmponoyeHmpusma 8 KOHmekcme
passumus CO@pe.MEHHOlj JUH28UCMUYeCcKOU HAyKU

SIBJISIETCS OCHOBOIIOJIAralolUM, TaK KaK BepbOasibHble MapKephbl
JUCKYPCUBHOW JIMYHOCTH aBTOPA U MepCOHaXa pacCMaTPUBAIOTCA
C TOYKHU 3pEeHUSl UX CUCTEMHBIX (CTPYKTYpPHBIX, CEMaHTHUYECKHUX,
CTUJIMCTUYECKUX) XapaKTepPUCTUK, KOMMYHHUKAaTUBHO-IIparMaTu-
YeCKHUX, KOTHUTUBHBIX, KYJIbTYPOJIOTUYECKHUX YCTAHOBOK.

[lepeyeHb Bcex BUJIOB 3HAHUW, HEOOXOJMMBIX B Ipoliecce
KOMMYHHUKAllMM U KOTHUIMH, elle pa3 CBUJETEJbCTBYeT O
HEOOXOJMMOCTH MEXJUCLHUIJIMHADHOIO NOAX0JA K  A3bIKY,
WHTerpanyy, JIMHTBUCTUYECKUX UM  IKCTPAJMHTBUCTHUYECKUX
3HaHWM, BHE B3aUMOJEHCTBUA KOTOPBbIX (QYHKLHMOHHUDPOBAHHE
s13bIKa OKa3bIBaeTCs HEBO3MOXKHbIM. BaXkHO ellle pa3 Nog4epKHYTh,
YTO MPUHLMUI MEXAUCLHUIJIMHAPDHOCTH IIOJIO)KEH B OCHOBY
BCeX HalpaBJeHWM aHTPONOUEHTPUYECKOM MapajUrMbl. ITO
00yCJIOBJIEHO T€M, YTO MEX/JUCLUIIIMHAPHOCTD 3a/10’KeHa B CaMOM
CYLIHOCTH AHTPOINOLIEHTPU3Ma, NpeJJaralmliero o6paleHHOCTb
A3bIKAa KO BceM cdepaM  4eJOBEYECKOW  JleATeJIbHOCTH.
[loHATHE MeXAWCLUUIJIMHAPHOCTA TECHO CBSI3aHO C IOHATHEM
VMHTEerpajbHOCTH  (XOJUCTUYECKUH). MHorue CcoBpeMeHHble
HamnpaBJeHUsl BbINOJHEHbl B HalpaBJeHUU ONTUMaJbHOMN
WHTErpaJibHOM MoOJeJd B LeJIOM W  WHTerpaJbHOM MOJesu
TEKCTa B YAaCTHOCTU. JTO OOBACHAETCA TeM, YTO aHa/IU3 TEKCTa,
B HallleM cJy4ae XyJ0XKeCTBEHHOrO JUCKypCa, CTPOUTCH HCXOAA
U3 CJefyloUux TpUaJ: A3blK - 4YeJOBEK - KOMMYHHUKaLUf,
A3bIK — 4YeJOBeK — MblIJIEHHe, fA3BbIK - 4YeJIOBeK — KyJIbTypa.
B Hamel paboTe UHTerpajbHbId (XOJMCTUYECKUN) MOJAXO[,
SIBJIIETCA OCHOBOIIOJIAraloLUM, TaK KaK BepOasibHble MapKephbl
JUCKyPCUBHOW JIMYHOCTHM aBTOpa M IepCcoHa)ka paccMaTpuBa-
I0TCA B aClleKTe UX CUCTEMHBIX (CTPYKTYpPHBIX, FPaMMaTHU4Y€eCKHUX,
rpapryecKux, CeMaHTHUYECKUX, CTHUJIMCTHUYECKUX) XapaKTepHuc-
THUK, KOMMYHHUKAaTHBHO-NIParMaTU4eCKUX, KOTHUTHUBHBIX, KYJIb-
TYPOJIOTUYECKHX YCTAHOBOK.

QyHKLMOHA/JIM3M B INPOTUBOBEC CTPYKTypaJU3My IpoO-
BO3rJlalllaeT HeoOXOJUMOCTb H3y4YeHUs f3blKa B IPOLLECCe €ero
byHKIMOHMpPOBaHUsA. C 3THUX MO3ULMKA A3BIK paccCMaTpUBAETCA
KakK LieJleHallpaBJ/ieHHas CUCTeMa CpPeJiCTB BbIpaXXKeHUS B Mpoliecce
koMMyHuKauuu [Verdonk 2002, 124]. ®yHKIIMOHAJIbHBIA MOAXO/,
B U3Y4YEHUHU SI3bIKOBBIX IBJIEHUH M0Jy4aeT NIPUOPUTETHYIO 3HAYHU-
MOCTb B UCCJIEZJOBAHUHU XY/|0’)KeCTBEHHOTO JJUCKYPCa, YTO 00YC/10B-
JIEHO OHTOJIOTMYECKON CYLIHOCTBIO JUCKypca IMpeAlosaramllero
M3y4yeHHe A3BIKOBBIX fIBJIEHUH B JJMHAMUKe, B IIpoliecce peyeBour
JleITeJIbHOCTH, B Ipolecce KOMMyHUKanuu. CieayeT 0603HAUYUTBh,
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Hozauss HOPMYPO/]JOBA

YTO Ha COBPEMEHHOM 3Talle Pa3BUTHUS JIMHTBUCTUKHU IMPEUMY-
lleCTBEHHOE IpPU3HAaHWe TOJIyYUM JiBe OCHOBHble QYHKIMHU
sI3bIKa - KOMMYHUKATHUBHAsA U KOTHUTUBHaS.

JKCNJIaHAaTOPHOCTb, HallpaBJieHHasi Ha OO'bsICHEHUE DPOJIU
s3bIKa B KOMMYHHKAI[MH, U OKPY>KaIOLero ero MMUpa, ele ojHa
OTJIMYMTe/IbHAs 4YepTa COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKU. HWHBIMHU
C/I0OBaM{, B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE CTAaBUTCA 3ajaya
NOSICHEHUsI A3BIKOBBIX SIBJIEHUH U OCOGEHHOCTEW HCI0JIb30Ba-
HUS fI3bIKa BO BCeX cdepax yesIoBeUYeCKOM JeATesbHOCTU. YTo
KacaeTCsl TEOPUU TeKCTa, IPUHLUI 00'bSICHEHUS] TaKKe SBJSAETCS
OCHOBOIIOJIATAIIUM. JTO CBS3aHO C JBYCTOPOHHHUM XapaKTepoM
TEKCTOBOM KOMMYHMKALIMM, KOTOpasi NpejnoJsaraeT H3y4eHHe
IPOLIECCOB MOCTPOEHUS] TEKCTA, C OJHOW CTOPOHBI, U MPOLIECCOB
BOCIPUSTHSA, UHTEpIIpeTALUU TEKCTA, C APYTo.

UTtak, cienyeT mog4epKHYTb, YTO MpobGJseMa MapajUurMbl
Hay4yHOT0 3HAaHWUSA B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTHKE B CHJy CBOeH
MHOTOMEPHOCTH W HEOJHO3HAYHOCTH [0 CHUX IOp OCTaeTcs
aKTyaJbHOM W, B 06lleTeopeTHYeCKOM IJIaHe, M3yyeHa HeJocC-
TaTouHO. TeM He MeHee, OOLIENPU3HAHO, YTO JOMUHHUPYIOILEH
napajUrMod B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKe SBJISETCA aHTpPO-
HOLIeHTPUYECKas Mapajurma.

OCHOBHBIMM  XapaKTepUCTUKaMHU  3TOM  NapajUIrMbl
SABJSIIOTCA  MEXJUCHUIJIMHAPHOCTb, OQYHKIMOHAJU3M U IKC-
IJIAaHAaTOPHOCTb.

KoHuenTya/ibHbIM aHA/IM3 NPO6JIeMaTUKHU

CTepXHeBbIM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE, OpHEH-
TUPOBAaHHBIM Ha AHTPONOLEHTPU3M £3bIKa, SABJSAETCA NOHATHE
Auckypca. Heob6xoJMMO OTMeTUTbh, 4YTO MpobJseMa [AUCKypca
M [UCKypC-aHa/lM3a IIUPOKO JUCKYTUPYETC B JIMHTBUCTHKE.
CyuiecTBylOT pa3Hble NOAXOJbl M TOYKH 3peHHUs MO0 JaHHOHU
npob6JsieMaTuke. M3BeCTHO, 4YTO BIlEpBble OHATHE JUCKYypCa ObLIO
BBE/IEHO aHIJIMMCKUM U3BECTHBIM y4eHbIM XappUCOM B €ro KHUTe
“Discourse analysis” [Harris 1952, 34-46]. 3aciyrout sToro y4eHo-
ro IBJIIETCS TO, UYTO OH OJHHM W3 NePBbIX MPOBO3IJIACUJ TE3UC O
TOM, YTO OCHOBHOM eJMHHUIIE KOMMYHUKAIUU SBJISIETCS CBA3HbIN
TeKCT. HeMasioBaXkHy!0 poJib B pa3BUTUM TEOPUHU JUCKypca UMe-
JIu paboThl J. beHBeHUCTa, KOTOPBIM paccMaTpUBaJ AUCKYPC KakK
«peyb B 0611eHUU» [beHBenuct 1985, 137].

Jluckypc npescTtaBisieT CO60M KOMMYyHUKAaTUBHBIN IpoOLecC
(agpecaHT - TeKCT - ajpecaT), MO3BOJIIeT U3y4yaTh 4YesJOBEKA B
a3bike. H./l. ApyTIoHOBa N0YepKUBAET, UYTO IPUCYTCTBUE YeJI0BEKA
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Teopemuueckue 80npocbl GHMPONOYEeHMpU3MA 8 KOHmMeKcme
paseumusi co8peMeHHOU AUH28UCMUYECKOU HAYKU

JlaeT 0 cebe 3HATb HAa BCEM INPOCTPAHCTBE fA3blKAa — CEMaHTHUKe
CJIOB, CTPYKType MpeAJOKeHUs] U «OpraHu3aluy JHcKypca»
(moguyepkHyTo Hamu. - H.H.) [ApyTionoBa 2000, 136-137].

AHanv3 JIMHIBUCTUYECKOM JIMTepaTypel 1O MpobJeme
JIUCKypca MOKa3blBaeT, YTO TeOpUs JUCKypcCa OXBaThIBaeT IIUPO-
KMH KpyT NPO06JIEMHBIX BOIIPOCOB, CBAA3aHHBIX, NIPEX/e BCEro C ero
onpegesenueM. CorsiacHo onpepenenuto T. Ban /[lelika auckypc -
ato «language can be considered as a n item above the sentence or
above the clause» - («s13bIK BblllIe YPOBHS NMPEJIJIOKEHUS», TEPEBO/,
Haw), /IpyruMu ca0BaMHy, AUCKYPC pacCMaTpUBaeTC Ha ypOBHeE
BbICKa3bIBaHUA [[leiik 1988, 126]. YueHbll paccMaTpuBaeT JHUC-
KypC B KadyeCTBe 3HAYUTEJbHOM COCTaBJAMOILEH COLMOKYJIBTYP-
HOTO CCOTHOLUEHUS UHTEpPEeCOB, LieJied, YyCTAHOBOK, UHTEHLUUU U
MOTHBOB KOMMYHUKAHTOB. Takxke K 3TUM OIpe/ie/IeHUAM JUCKYp-
ca OH J1006aBJsIeT COLMAJbHBIA KOHTEKCT, IpeAIoJarawilui pac-
CMOTpPEHHUA YYaCTHUKOB KOMMYHHUKALUHU (M UX XapaKTepUCTHUKAX)
Y TpoLecC CO3/laHUS U BOCHPHUATHUSA co0obLieHus. Takxke AUCKYpC
aHaJIM3UPYeTCs KaK JIMHTBOKYJIbTYPHOE fIBJIeHUe, KOTOpOe MOXKHO
MHTEPIPETUPOBAThL B paKypce UMEHHO si3blkoBoro (form), coruo-
Ky/JbTypHOro (content) M KOMMYHMKaTHBHO-IparMaTH4eCKOIo
(function), T.e. Tpex ypoBHeBOoW mnapameTrpusauuu [Searle, 1975.
110-118]. B TakoM cBeTe JUCKYpPC NpeJCTAaeT KaK CJ0XXKHO€e KOTHU-
TUBHO-KOMMYHUKaTUBHOE 1iesioe [Ky6pskosa, 2005, 202] npouec-
CyaJIbHO-pe3yJIbTUPYIOLero nopsajKa.

WUHTepecHor mnpexcraBiaserca Todka 3peHus H.J.Apyt-
IOHOBOM, KOTOpas olnpejessaeT JUCKYPC KaK «peyb, OTpyXKeHHas
B KU3Hb» [ApyTioHoBa 2000, 136]. 3To ompejesieHue C OJHOU
CTOPOHBI NOJYEPKHUBAET KOMMYHUKAaTUBHYIO CYLHOCTb JUCKYypCa,

C JpYrol - KOTHUTHBHYIO, TaK KaK INpOLecC KOMMYHMUKaLUU
HENOoCpPeJICTBEHHO CBA3aH C I[I03HABaTeJbHON [leTeJbHOCTH
KOMMYHHUKaHTOB.

[lonaTue JUCcKypca Takke paspabaTbiBaeTcl TakKXe B
tpyaax E.C. Kyb6pskoBo#, koTopasi paccMaTpuUBaeT JUCKYPC Kak
KOTHUTHBHBIM IIpOLeCC, HalpaBJeHHbIM Ha CO3JjJaHUEe pedyeBOoro
npousBeseHus [Kyopskosa 2005, 154]. Takum o6pa3oM, AUCKYypC
paccMaTpuBaeTCd MHOTMMM HCCIeOBaTeJs MU KaK CJI0XKHBIM
KOMMYHHUKaTUBHO-KOTHUTHUBHBIM TPOLIECC, 4YTO IMpeAroJaraeT
B3aUMO/leHiCTBUE JIMHIBUCTUYECKUX (TEKCT) U 3KCTPaJUHIBUCTHU-
yeCKUX PaKTOpoB (KOMMyHHUKAaTUBHO-IparMaThyecKas CATyalus,
11eJIb U yCJIOBUA 0OLeHUs, COLLMOKY/IBTYPHBIA KOHTEKCT).

[To mHeHuto B.U. Kapacuka, «aucKypc npejcraBJisieT cob60i
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Hoszauss HOPMYPO/IOBA
sIBJIeHUe IPOMEXYTOYHOr0 MOpsZKa MexJy peyblo, 00lleHUEeM,
A3BIKOBBIM II0BeJleHHeM, C OJHOM CTOpPOHBl, U (QUKCUPYEMBbIM
TEKCTOM, OCTAlOLIMMCH B «CyXOM OCTaTKe» OOlleHHUs, C APYrou
ctopoHbl» [Kapacuk 2004, 276].

K. Yaiin3 oTMevaeT, 4TO JUCKYpC BKJ/IOYaeT B cebs He
TOJIbBKO COOOLIeHWe U TEeKCT, HO W IoJiydaTeJsisl, U OTIHpaBUTENA
peuu, u cutyayuio obuenus [Wallace 1992, 161]. k. Jiuu u M.
[llopT pasgendaT 3Ty TOYKy 3peHUs. [lo X MHeEHHIO, OHATHE
«JJUCKYypPC» OTHOCUTCS KaK K yCTHOMY pa3roBOpy, TakK U K MMCbMEH-
HOM KOMMYHHKaLMU MeX/y nucaresieM U yutarteseM. [losTomy cy-
1IeCTBYeT Tak Ha3biBaeMbll «fiction discourse» [Leech 1981, 325].

B HacTosee BpeMsa Teopus AUCKypca MNpeJCTaBJAeTCS
HaCTOJIbKO aKTyaJIbHOM, YTO HEKOTOpble HCCJIeoBaTeNd pac-
CMaTpPUBAKOT e€e B KayeCcTBe HOBOW HaydyHOW mapaaurmbl [202].
HecMmoTpss Ha pas/iuyHble olpe/iejieHUs JUCKypca, KaxzJoe u3
HUX BblJeJisseT HauboJsiee 3HaYMMble XapaKTEPUCTUKHU JUCKypca.
Cymmupysi Bce 0003Ha4YeHHble B JAHHBbIX ONpeJesIeHUsIX NpHU3-
HaKH, Mbl MO>€M OIpeJleJIMTh HA0Op CYLHOCTHBIX XapaKTePUCTUK
Auckypca. K TakoBbIM OTHOCATCA aHTPONOLEHTPU3M, COLMO-
KyJbTypHasd [JleTepMHUHUPOBAHHOCTb, CUTYaTUBHOCTb, WHTEH-
LJMOHAJIbHOCTb, JMUHAMUYHOCTb, IPOLLECCYaJbHOCTb, a/[pECHOCTb.

He BpaBasicb moApOOGHOCTH pa3/IMYHBIX TOYEK 3pEHHUA I10
NOBOJly AMCKypca, OTMETHUM, YTO OJHOM M3 HACyLIHBbIX NMpobJseM
TEOPUH JUCKypca fBJAETCA pasrpaHUYeHHe NOHATHUA TEeKCTa U
JIMCKypca. B 3ToM nyiaHe MOXXHO OTMeTUTh TpU noaxoa: 1. [losHoe
OTOX/,eCTBJIEHHE NTOHATUN TeKCTa U AUCKypca; 2. PasrpaHudeHne
NOHATHUU TEKCTa U JUCKYPCa;

3. BkitoyeHue NOHATHE TEKCTA B IOHATHE JUCKypCa.

Cors1acHO epBOU TOYKe 3peHUs TEPMHUHBI TEKCT U JUCKYPC
SIBJIIIOTCSI CMHOHMMHWYHBIMU U B3aMMo3aMeHsieMbIMU (Besnepr,
A. K. T'peiimac, XK. Kypte). 06 3TOM CBUJE€TENbCTBYET TOT PaKT,
YTO MHOTHME XapaKTepUCTHUKHU TEeKCTa M JUCKypca COBMNAJAIOT. B
pab6ote /[lpecsepa u borpanzaa “Introduction to Text Linguistics”
TEKCT paccMaTpUBaeTCd KaK KOMMYHHMKAaTUBHOe fBJIEHHE, B
Ka4yeCcTBe OCHOBHbIX IPU3HAKOB KOTOPOT'O BbI/IEJISIOTCSA CBA3HOCTb,
[1eJIOCTHOCTb, ~ HMHQPOPMATUBHOCTb,  WHTEHLMOHAJbHOCTb U
CUTYaTUBHOCTb. Bce 3TW AUCTUHKTUBHbIE NpPU3HAKU B pPaBHOU
CTeNeHU XapaKTepU3yT U AUCKYPC, UYTO U ABJIAETCA OCHOBAaHHUEM
UxX oTOXAecTByaeHus [Beaugrande, Dressier, 268].

CorsacHO BTOpPOMYy MNOJAXOAYy TEeKCT M JMUCKypC Xapak-
TEPU3YITCA pPa3JUYHBIMU CBOMCTBaMU. PeHOMEH «AUCKYypC»
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Teopemut{eCKue 80NpOCbI AHMpONOYeHmpu3ama 8 KOHmMekKkcme
passumus COGpe.MeHHOIj JUH28UCMUYeCKOU HAayKu

11eJ1ec000pa3HO MHTEPIPETUPOBATh KAK MHOIOMEPHOE KyJIbTYpPHOE
sIBJIeHWEe, B paMKax KOTOPOTO OCYyLIeCTBJIsAeTC BepOaJibHas
KOHTHHya/lbHasd KOMMYHHUKaLUs B OIpeJleJIeHHOM CUTYaTUBHOM
koHeTekcTe [Cepuo 1999, 14-53], koTopass IPOTHUBOIOCTABJISIETCS
TEKCTY, XapaKTepru3yeMOMy HelpepbIBHOCTHIO.

eB3aMMOOTHOIIEHUs TeKCTa W JUCKypca, HUX pasJUuusd
uzsoxeHbl A. 10. [TonoBbIM B paboTe «OCHOBHbIE OTJINYHS TEKCTA
ot auckypca» [[lomoB 2001, 41-44]. WUccnenoBaTesb NPOTUBO-
NIOCTaBJIIET CIOHTAHHOCTb JUCKypca — yNOPSAJOYEHHOCTb TeK-
CTa, MNpOLECCYyalbHOCTb JWUCKypca - pPe3yJbTaTUBHOCTb TeK-
CTa, He3aBepIIEHHOCTb JAUCKypca — CMbICJ0Bas 3aKOHYEHHOCTb
TEKCTa, AUHAMUYHOCTb JAUCKypca — CTAaTUYHOCTHOCTb TeKCTa
u T. A. Kak otmedaet H.®. AnedpupeHKo, TEKCT MO CYLHOCTH CBOeH
- ob6pa3oBaHMe JIMHEWHOe, 00beJUHEHHOE CMbICIOBON CBS3bIO
10C/e0BaTeJIbHOCTH SA3BIKOBBIX eAuHUL. [lpupoja puckypca
omnpejiesisieTCsl ero HeJMHEWHON opraHuszanued [AnndepeHKo
2012, 6-10].

CyMMupysl BCce TOYKM 3pEeHHS] KacaTeJbHO COOTHOLIEHUS
JIUCKypca U TEeKCTa, MOXXHO OINpeJe/IMTbh OCHOBHble NapaMeTphl,
pasrpaHUYMBalolLiMe 3TH [Ba NOHATHUSA M0 NPUHLUIY ONIMO3ULUU:
3aKpbITOCTb TEKCTA — OTKPBITOCTb JUCKYPCa, AUCKPETHOCTb TEKCTa
— HeIUCKPETHOCTb IMCKYPCa, CTATUYHOCTb TEKCTA — IMHAMHUYHOCTb
JIMCKypCa, pe3yJIbTaTUBHOCTb TEKCTA — POLeCCyaJTbHOCTb JUCKYP-
Cca, 3aBepILEHHOCTb TEKCTA — He3aBePILeHHOCTb AUCKYpCa, JUHEN-
HOCTb TeKCTa - HeJUHeMHOCTb Auckypca. /lupdepeHnuanbHble
NpH3HAKW TEKCTa U AUCKYypca Npe/CTaBJIeHb] B CJeAYIOlLel cxeMe:

TEKCT JHCKYPC

2aKpEITOCTE OTKPEITOCTE
SAEEpPIIEHHOCTE HeZaBepIeHHHOCTE
AHCKPeTHOCE HeAHCKPeTHOCTE
CTATHYHOCTE TEKCTA AHHaMHYHOCTE
Cxema 1.
pPesyaLETATHEHOCTE npoUecCyanbHOCTE ﬂugﬁ(ﬁg‘)epeHuu-
a/1bHble NPU3HAKU
- - mekcma u
JHHEHHOCTE HeMHHEHHOCTE
duckypca.
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Hoszaus HOPMYPQO/[OBA
[lepeuncieHHble NpPU3HAKKM TeKCTa W JUCKypca CBU-
JleTeJIbCTBYIOT O HeOOXOJAMMOCTU pasrpaHUYeHHUS 3THUX [JBYX
NoHATUH. BMecTe ¢ TeM, HeCMOTpsl Ha fIBHble OTJHUYUTEJbHbIE
NpU3HAKH, CJleflyeT MOJYEepKHYTbh, UX TECHYI B3aUMOCBA3b, YTO
HaxoJAUT MOATBEPKJAEHHEe B MCCAe[0BAaHUSAX, MOCTYJUPYIOIIUX,
YTO TEKCT 3TO 4YacTh JAMUCKYypca, ¢pparMeHT JAUCKypca. JpyruMu
CJIOBAMH, COTJIAaCHO TpeTbel TOKe 3peHHs TEKCT NOHHUMaeTCs Kak
onpeJieIeHHbIM pe3yJbTaT (QYHKIMOHUPOBAHUA JUCKypCa, Kak
«MHGOPMaLMOHHBIN c/lef» JUCKYPCa, KaK «CBEPHYTBIN» JUCKYPC,
a IMCKYpC — KaK MpoLecc TEKCTOMOCTPOEHUA U pelieNliuM TeKCTa.
JdTa TouKa 3peHHusl MpeJ/CTaBJseTC HaM HauboJiee aJleKBaTHOM,
TaK Kak, C OJJHOM CTOPOHBI, NPOLEeCC KOMMYHUKALUU OCYLeCTB-
JiieTC C TOMOUIbI0 TeKCTa (JIMHIBUCTUYECKHWE TIapaMeTphl),
C JApYrod CTOPOHBI, IpPOLECChl MOPOXJAEHUS U BOCIPUATHUA
TEeKCTa HEBO3MOXXHbl BHe Yy4yeTa 3KCTPAJMHIBHUCTUYECKUX
$aKTopoB (CUTYaTMBHOCTb, HMHTEHIIMOHAJbHOCTb, aJPECHOCTD,
COLMOKYJIbTYPHbI KOHTEKCT MW T.J.), ONpeJAessALUX CyLl-
HOCTb JMUCKypca. PaccMaTpuBasg TeKCT KaK 4acTb JMCKYypCa,
MOXHO OIpeJieJIMTh JUCKYpC KaK TEKCT B COBOKYIHOCTH C
9KCTPAJIMHTBUCTUYECKUMHU (QaKTOpaMH, KaK TEKCT B Ipoliecce
KOMMYHUKaIMH, KaK TEKCT B COLLUOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTe.
Ucxopa W3 Takoro IOHMMaHUA COOTHOIUEHHUA TeKCTa
U JUCKypcCa, aHaJu3 [OUCKypca, Kak oTMevaeT II. BepaoHK,
HeoO0X0JUMO TNPOBOJUTbL IO JBYM HampasjeHUAM. C ofHOU
CTOPOHBI, HEOOXOJUMO HM3y4yaTb BHYTPEHHUE JIMHIBUCTUYECKHUE
napaMeTpbl TeKCTa (3BYKOBOMW, JIEKCUMYECKHWH, IpaMMaTH4eCKHM
COCTaB), a C JAPYrol - BHEIIHHWE KOHTEKCTya/ibHble (aKTOPBHI,

KOTOpbIE BJAMSIOT HA JIMHTBUCTUYeCKOe 3HayeHUe [Verdonk 2002,
121].

PaccmoTpeB Bbllle MpescTaBJeHHOe pa3HooOpa3ue MH-
TepnpeTanyuil TepMHHA «JUCKYpC», Mbl OIpe/iesiieM €ero Kak
C/IO)KHOE  KOMMYHUKaTHBHO-KOTHUTHBHOE  sIBJ€HHUE, TpeJ-
moJiararpliiee pacCMOTpPeHHe TeKCTa B KOMMYHHUKAlUH, B
JIUHAMHUKe, B COLIMOKYJbTYPHOM KOHTEKCTEe, BO B3aUMO/€NCTBUU
JINHTBUCTUYECKUX W DKCTPAJIMHTBHUCTHUYECKHUX (AKTOPOB, sI3bl-
KOBOM M BHeSI3bIKOBOW MHPOpPMaLMU (3HAHUS O MUPE, COObITHUSAX,
MHEHMS, [IEHHOCTHbIE YCTAHOBKH).

Imo onpedeseHue s8a9emcs paboyum, U Modxcem O6bimb
YMOYHEeHO U ModuduyuposaHo 8 3asUcUMOCMU OM B8blOPAHHO20
uccsnedosamesnem nodxoda. Kak ommeuarom suHegucmol, JUCKYpC,
S18/15151Cb  CAOHCHLIM MHO20MEPHbLIM 06PA308AHUEM, MOMCEM U3Y-

16



TeopemuquKue 80Nnpocsbl aHmMponoyeHmpu3ma 8 KOHmekcme
passumus COGpe.MeHHOlj JUH28UCMUYeCKOU HAayKu

yamocsl ¢ no3uyulli MHo2ux OUCYUNAUH: CeMAHMUKU, TUH280CMUAU-
CMUKU, IUH280NPA2MAMUKU, KOZHUMUBHOU JUH28UCMUKU, JAUH280-
Ky/1bmypo/102ul, NCUX0/AUH28UCMUKU, COYUOIUH28UCMUKU. B Hawell
pabome nocesiweHHOUl XydoxcecmeeHHOMy OUCKYPCY uccaedosaHue
nposodumcsl ¢ no3uyuu JAUH280NpA2MAMUKU, JUH280CMUAUCMUKU,
KOZHUMUBHOU JUH28UCMUKU, AUH2B80KY/AbMYPOA02UU U NCUXOAUH2-
B8UCMUKU.

Eme oaHoW mnpo6JsieMOM B TEOpPUU [AUCKYypca SBJISETCA
auddepeHMalUsl pa3/iMYHbIX THUNOB JUCKypca. O630p JIMHT-
BUCTUYECKOM JIUTEPATYpbl BbISIBUJI OO0JIbIIOW pa3sHOO0M B
KJaccupUKalMU pas3/IMuHbIX THUIOB JAUCKypca.  PaccMmotpum
HeKOoTOopble, HauboJsiee u3sBecTHble U3 Hux: B. W. Kapacuk
BbIJleJIIET JIBA OCHOBHBIX BHJA JWCKypca: MepCOHaJbHbIM U
MHCTUTYyUMOHa/NbHbIM [Kapacuk 2000, 37-64].

T. Jlakodpd BbIgENsIET 0COOBIM THUI AUCKYpCA — MEepPCya3uB-
Hbl (persuasive) JUCKypC, KOTOpPbIM HPOTUBONOCTABJSETCS
o6bblyHOMY pasroBopy (ordinary conversation). OcHOBHOH
byHKIMeNH JaHHOTO JUCKypca fBJSETCA ybOex/JeHhe, KOTopoe
cornacHo P.T. Jlakodpdy mnpexacTaB/sieT HaMepeHHOE BOJIEHW3b-
saBjaeHue ajgpecanTa [Lakoff 1980, 28]. Takke BblAeseTCS
aproTUYECKUU JWCKYpC, KOTOPBIA MOApa3/esisieTcss Ha ObITOBOM,
pPa3roBOPHbIM, NPOCTOPEYHBbIK JUCKYPC U crnequdpuyuecKui
JUcKypc kKpuMmuHaiauteta [Kubpuk 1992, 336]. II.C.Cadapos
paccMaTpuBasi AUCKYpC KaK pedyeBYH [AedATesJIbHOCTb, BKJIOYaeT
TaKhe KOMIIOHEHThI JAUCKypca Kak pepepeHTHas CUTyalus U OT-
HOLIEHHUS K HEeHW CO CTOPOHbI TOBOPALLET0, OJTHOBPEMEHHO OTpaXa-
I0ll[ell MparMaTUYecKyl CyUHOCTb AaHHoro ¢peHomeHa [Cadapos
2018, 69].

B uendax Hallero wuccieloBaHUSI HAWOOJbIIMW HHTEpec
npeAcTaBasieT JUCKYPCUBHBIM MOAXOJ K XyA0KECTBEHHOMY
TEKCTY, YTO 00YCJIOBMJIO UCIOJIb30BaHUE TEPMHUHA ‘XY 0°KECTBEH-
HbIA JOUCKypc’, KOoTOpbik, nmo onpegeneHuto H.Jl. ApyTioHOBOH,
paccMaTpuBaeTcsl KaK KOMMYHUKaTUBHO-BepOasibHOE MPOU3-
BeJleHHe, o00JaJialolliee 3CTeTUYECKOM IeHHOCThbI [ApyTHOHOBa
1995, 138]. CneayeT noA4YEpPKHYTH, YTO elle 3a0JIr0 /10 MOsiBJIe-
HUS TOHATHUM JUCKypCa, JUCKYPCUBHOTO aHA/IN3a, JUCKYPCUBHOU
napajiurMbl, B HCCJE€J0BAaHUU XY[0KECTBEHHOTO TEKCTa UIMPO-
KO MCIO0JIb30BAJUCh NMOHATUA (POHOBBIX 3HAHUU, BEPTHUKAJIbHOI'O
KOHTEKCTa, MAKPOKOHTEKCTa, CUTYaTUBHOI'0 KOHTEKCTA U T.J. KoH-
Lenuus 0 TOM, YTO aHAJIU3 Xy/[0’KECTBEHHOI'0 TEKCTa HEBO3MOXKEH
BHE ILIMPOKOTO HCTOPUYECKOTO0 U COLIMOKYJbTYpHOro ¢akTopa,
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Hozauss HOPMYPQO/[OBA

JlaBHO yTBepauach B JUHrBUCTHKE (P. Ako6coH, B.B. Bunorpazos,
10. M. JlormaHn, WU.P. Tanbnepun). Ucxoas U3 aTOro, AUCKYpPCUBHBIN
MOAXO0J K aHa/lU3y XyA0KeCTBEHHOTr0 TeKCTa IMpeJonpejesaeH
OHTOJIOTUYECKOM CYLIHOCTBIO Xy/10’KECTBEHHOI'O TEKCTA.

JVCKypCUBHBIM MNOAXO0J, K aHaJU3y XyL0KEeCTBEHHOr0
TeKCTa NPOABJIAETCA TaKXe U B TOM, YTO TEKCT paccMaTpUBaeTCsd
KaK [BYCTOPOHHSIA KOMMYHMKaTUBHas [JeATeJbHOCTb ajpe-
CaHTa, C OHOU CTOPOHBI, U ajijpecaTa — C APYrou. XyA0KeCTBEH-
HbIM JUCKYpC, TakKUM 0060pa3oM, cjeJlyeT paccMaTpUBaTh Kak
«/ABye€IMHBbIA JINHTBOKPEAaTUBHBIA MpOLECC TMOPOXAEHUAd U
BOCHpUATHUSA TeKcTa» [Anndepenko 2012, 46].

Ype3Bbl4alHO BaXXHBIM B IieJIIX Hallero HcCcae0BaHUsA
ABJIIETCSA OINpeJesieHrue MOHATHUSA XYJOXKeCTBEHHOTO JUCKypca
M €ero OCHOBHBIX KOHCTUTYTHUBHBIX IPU3HAKOB. PaccMoTpum
KOHCTUTYTUBHble MNpU3HAKU X/, NpeAcTaBJALIETO0 CJI0XHOE,
MHOTOMepHOe, MHOTOYpOBHEBOe 00Opa30BaHMe, BKJ/OYalOllee ce-
MaHTHUKO-CTUJIMCTUYECKUY, KOMMYHUKATHUBHO-IIparMaTU4eCKUH,
KOTHUTUBHBIM M 3CTETUKO-KYJbTYpPOJIOTUYEeCKUH YpoBHU. He
B/IaBasiCh B MOJIpOOHOE ONMUCAHUE KAXK/A0TO U3 YPOBHEH, OTMETUM
WX OCHOBHbIe XapaKTepUCTUKU. (eMaHTUKO-CTUJIUCTUYECKUHN
YyPOBEHb BKJ/IKWYaeT TaKue IapaMeTpbl, KaK CTPYKTypHasd
M CeMaHTHU4YecKas IeJIOCTHOCTb, CBSI3HOCTb (Jiekcu4eckas,
rpaMMaTuyeckasi, CTUJHUCTUYECKas), CTUJUCTUYecKas Map-
KMPOBAaHHOCTb  (0O0pa3HOCTb, 3MOTHUBHOCTb, OLEHOYHOCTb),
WMIUIMUTHOCTb, aMOWBaJI€HTHOCTb, JIMHTBOKPEAaTUBHOCTb. B
CBOIO oO4Yepe/b, JIMHTBOKPEAaTUBHOCTb IIOHUMaeTCd HaMH Kak
JKCIJIMKAIMS S3bIKOBBIX CIIOCOOHOCTEN 4Yesl0BEKA K TBOPUYECTBY,
KOHCTPYMPOBAHUIO HOBBIX CMBICJIOB, KOHLENTOB, ujel. OCHOB-
HbIMM  XapaKTEepPUCTUKAMU JIMHTBOKPEAaTUBHOCTU  ABJIAKTCH
HEKOHBEHLIMOHAJIbHOCTb, 00pPa3HOCTb, MeTapOPUYHOCTb, HETPU-
BUAJIbHOCTh B HCIOJIb30BAaHUU PECYpCcOB A3blKa. B 3TOM mnuaHe
CTUJIUCTUYECKHE IMpUeMbl, MOAWPUKALUSA fA3BIKOBBIX eJWHHUII,
KOHCTPYUMpPOBAaHHE HOBBIX 3HAYEHUW U CMBICJIOB, A3bIKOBAas Urpa
U A3bIKOBble UHHOBALUU SABJAKTCA OYEBUJHBIM IPOSIBJIEHUEM
JIMHTBOKPEaTUBHOI'0 MCIOJIb30BaHUA fA3blka B X/I. JIMHIBUCTU-
yecKasd KpeaTUBHOCTb IPOABJAETCA Ha BceX YpoBHAX X/I, 0HAKO
HauboJiee pesieBaHTHbBIM B 3TOM IJlaHE SIBJISETCS CEMaHTHUKO-
CTUJIUCTUYECKUN YPOBEHb W 3CTETUKO-KYJbTYpPOJOTHYeCKUHN
YPOBEHb.

KoMMyHMKaTUBHO-IIparMaTU4eCKUN ypOBEHb 0Oas3upyeTcs
Ha TaKUX IPUHLMIAX, KAK aHTPONOLLEHTPUYHOCTb, CHTYaTUBHOCTb,
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npoueccyaJbHOCTb U ajJpecHocTb. W3 3Toro ciepyer, 4TO
KOMMYHUKAaTHUBHO-IIparMaTU4YeCKUM MNoAX0J K aHaaudy X/|
npejnoJsiaraeT U3ydyeHWe KaK JIMHTBUCTUYECKUX IapaMeTpoOB
(co6CTBEHHO TEKCT), KaK M 3KCTPAJMHIBUCTUYECKUX (PAKTOPOB,
KOTOpble BKJIIOYAKOT JMYHOCTb ajJipecaTa M aJipecaHTa, B
HalleM cjy4ae, JJMYHOCTb aBTOpa M NEPCOHAXa, LieJIM U 3a4a4yu
KOMMYHHUKAIUH, YCJIOBUSI OOLIeHUS] (CUTYaTUBHBIA KOHTEKCT) U
COLIMOKYJIbTYPHBIA KOHTEKCT.

KOorHuTUBHBIA ypOBeHb IMpeAnoJiaraeT paccMOTpPeHUue
TaKMX IapaMeTpoB, KaK MOJAJbHOCTb, KOHLENTYaJbHOCTH,
VHTEPIPeTUPYEMOCTb U  HHTEPTEKCTyaJlbHOCTb. H3ydyeHue
TEKCTa C MO3ULHUN KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKHU IpejloJaraeT
WCII0JIb30BaHWE MHOIHUX TIOJIO)KEHHWHM, NOHATUW U MeTOJ0B
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU NpUMeHHUTeNbHO K X/I. B aTOM muiane
HauboJsiee 3HAYUMMbIMHU SIBJAKOTCA KOTCHUTUBHbIE MPUHLMIBI
pacnpenenenuss uHpopmauuud B X/, MOHATHe “BbIABMXKEHUS ,
bpeliMOBBIM aHa/Iu3, MNOHATHE KOHLENTyaJu3allMd U KaTero-
pU3anyUu.

He MeHee BaXHBIM ABJSAETCA  3CTETUKO-KYJIbTYPO-
JIorTU4ecKU ypoBeHb X/I, KOTOpBIM XapaKTepusyeTcs KyJib-
TYpPOJIOTUYECKOU 3HAYUMOCTBIO, HAallMOHAJIbHOU creyu-
dukon, aKCHUOJIOTUYHOCTBIO U JINHIBOKPEaTUBHOCTLIO.
KysnbTyposiornyeckass 3Ha4MMOCTb NPOSIBJISAETCS, IPEX/e BCEro, B
ToM, 4yTO X/l ABJAeTCA BbIpaXKeHUEeM OINpeJie/IeHHbIX KyJIbTYPHBIX
LIeHHOCTEd MOpaJIbHO-HPAaBCTBEHHOTO, 3CTETUKO-3TUYECKOTO,
peJIMruo3Horo MW Jip. XxapakTepa. HanuoHa/nbHO-Ky/JbTypHas
cnenuuKa NpoaBaseTcsa B TOM, 4TO X/ ABJseTCA BONJIOILEHUEM
HAallMOHAJIBHOM  KyJIbTYpbl, HallMOHAJbHOr0 o06pasa KHU3HH,
HallMOHAJIbHBIX TPaJAULHUNA U HaLMOHAJbHOIO MeHTajauTeTa. B
JINHTBUCTUYECKOM IIJIaHEe HALMOHAJIBHO-KYJbTYpHas clenuduka
NpOSABJISAETCA B WCINOJIb30BAaHUM HALMOHAJbHO MapKUPOBAaHHBIX
e/IMHHUL], KaKOBbIMU SABJIAIOTCA 0e33KBHMBAJIEHTHAsA JIEKCHUKa,
HallMOHAJIbHO MapKUpOBaHHble (dpa3eosoruyeckrve eJAUHULbI
M [apeMHM, HalMOHAJbHO OOYCJOBJIEHHbIE  KYJbTYypHbIE
KOHLENTbl, pparMeHThl TEKCTOB OMNMCHIBAIOIIUX HAllMOHAJbHbIE
00blYau M TPaJMLMM, a TaKXKe COOBITHUS U peaslMd HalMOHa/Ib-
HOM KyJabTypbl. Emje OJHOW CYIIHOCTHOM XapaKTEpPUCTHUKOMN
X/l 4BisfgeTcad  ero  akCHOJIOTUYHOCTb, IIOHMMaeMas Kak
"COBOKYMHOCTb 3KCIJIMUUPYEMbIX B TEKCTE I€HHOCTEH, UuX
BepOa/IbHbIX Pelpe3eHTAHTOB, CTPYKTYPUPOBAHHBIX 10 LIKaJaM
KOJIMYeCTBEHHOU U KayecTBeHHOU olleHKU” [MacsioBa 2009, 34].
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Ananuz X/l ¢ mo3vuuyd JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM MpeAIo-
JlaraeT TakKXe BbIfBJ€HHEe JIMHIBOKYJBbTYPOJIOTMYECKUX eUHUI]
(IMHTBOKYJIBTYpPEM) U 0COOEHHOCTEM HX QYHKIMOHUPOBAHUSA
B IIpoliecce XyJ0KeCTBEHHOM KOMMYyHHUKauuu. Haubosibiyro
3HAUYUMOCTb NpEeJACTaB/sAET aHa/lu3 KyJbTYPHBIX KOHLENTOB U
0cobeHHOCTeN UxX Bepbanuzanuu B X/I.

[IpennioxkeHHass HaMHd ypoBHeBasg MoJiesqb X/l MOXeT ObIThb
npeJicTaBJeHa B BU/IE CXEMBI:

¢ CTPYKTYpHas U CeMaHTHYeCKast LieI0CTHOCTh,
* CBSI3HOCTb (/IEKCHYECKas, rpaMMaTHyecKas,
CTHTMCTHYECKasT)

CeMaHTHKa * CTUJIUCTHYECKAs MapKUPOBAHHOCTb 06PA3HOCTb,
3MOTUBHOCTB, OLEHOYHOCTb)

CTH/INCTHYECKOH  UMILTHLATHOCTD
ypoBeHb * AMOUBA/IEHTHOCTD
¢ IMHIBOKPEATHBHOCTb
¢ A3bIKOBbIE MApKEPbI aHTPOIMOLIEHTPU3MA
KoMMyH#MKaTHBHO * QHTPOINOLEHTPUYHOCTD
nparMaTH4ecKui ¢ CHTyaTHBHOCTb
yPOEBeHb * IPOLIECCYATBHOCTD
* aJIPECHOCTh
¢ AHTPONOLEHTPHUIHOCTD
KorHUTUBHBIN ypOBeHb * MOAAJIbHOCTS
¢ KOHLeNTyaJIbHOCTh, UHTEPIPETUPYeMOCThb
¢ UHTEPTEKCTYa/JbHOCTb
* AHTPOMOLEHTPUYHOCTD
JCTeTHKO- * KyJIbTYPOJIOrMYecKas 3HayuMOoCThb
KYJIbTYPOJIOTHYeCKUI * HAL[MOHAJIbHO-KYJIbTYpHAS crenuduka
yPOBeHb * AKCHOJIOTMYHOCT
¢ IMHIBOKPEATUBHOCTb

Cxema 2. YposHesas Mmodens X/].

HaubGosiee 3HAaYMMOW B I1ieJIIX HAIIEro HCCAeI0BaHUs
XapaKTEepPUCTHUKON JUCKypca, NMposiBiaseMasi Ha BceX YpoBHsSX X/|
SIBJISIETCSI QHTPOTOILEHTPU3M, MpPeAIoJaraliiuid paccCMOTpeHHe
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JIUCKypCa B TECHOM TPUEJUHCTBE aBTOP — TEKCT — YUTaTe s b. OJHAKO
HE06X0JUMO MOJYEPKHYTh, YTO OTJIMYUTEbHOU 0COO6EHHOCThI0 X/|
SIBJISIETCSI CBOE0OPa3HbIN, CJI0KHBIM XapaKTep KOMMYHUKAaTUBHOMU
JleITeJIbHOCTU: BHeIHeW (aBTOp - 4YWUTaTesb) U BHYTPEHHeH
(mepcoHax — mepcoHax). B Halleit paboTe pacCMOTpeHbI I3bIKOBbIE
MapKephbl aBTOpPA U MEPCOHAXKaA.

3ak/jyeHue

AHTponoeHTpUYecKas napajiurma, npejnoJiarao-
miasg HM3y4yeHUe YesioBeueckoro QakTopa B f3bIKe, SBJISETCS
MaKpomapajgurmMou, oO0beJUHSIOLIEH  Takhue  HalpaBJieHUs
JIMHTBUCTUKH, KaK KOTHUTHBHAs JIMHTBHUCTHKA, JIMHIBOIpar-
MaTHKa, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHS, JIMHTBOKOHIENTOJIOT S, MCHUXO-
JIMHTBUCTHKA, COIIMOJMHIBUCTHUKA M T.Jd. AHTPONOIEHTPH-
YeCKHM MOJX0J K M3yUYeHUI0 si3blka 6a3upyeTcss HA NPUHIUIAX
MEXAWCIUIIMHAPHOCTU U WHTETrPajJibHOCTH, YTO MpejloJaraeT
BCECTOPOHHeEe H3yYeHHe SI3bIKOBbIX SIBJIEHUM BO B3aHWMOCBSI3U
M B3aUMOJEUCTBUM UX CEMAHTHUYECKUX, CTUJIHUCTUYECKUX,
nparMaTUYeCKUX, KOTHUTHUBHBIX XapaKTEepPUCTUK. H3ydeHue
XY/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa C MO3ULUKU aHTPOMOLIEHTpU3Ma ob6yc-
JIOBJIEHO OHTOJIOTUYECKOHN CYLUIHOCTBIO XYJI0XKECTBEHHOI'O TEKCTQ,
SIBJISIIOIIETOCS OJHOW M3 XYA0XKECTBEHHbIX (QOpPM MO3HAHUSA
4YeJIOBEKOM OKpY Kalolel 1eHCTBUTETbHOCTH.

AnTpononentpusMm X/l mnposBaseTcd, NpexJe BCero, B
SI3bIKOBOM JIMUHOCTU aBTOpPA U SI3bIKOBOM JIMYHOCTU INEePCOHaXa.
CrenyeT OTMETUTb, UYTO B HCCAEe[0BAHUAX Xy 0KECTBEHHOIO
TeKCTa JIMYHOCTb aBTOpa WJIM, BepHee, “06pa3 aBTopa” C JaBHUX
MOop 3aHHMMAET LeHTPaJbHOE MECTO, KaK B JIMTEPATYPOBEAUECKHUX,
TaKk W B JIMHTBUCTHYECKUX TpyAax. YTo KacaeTcs JHUYHOCTHU
NepCcoHaXka, TO JlaHHas MpobJieMa SBJSETCS MeHee U3YUYEeHHOHU C
JIMHTBUCTUYECKON TOYKHU 3pEHHs], XOTs B JIUTEPATypPOBEAYECKUX
paboTax moHsTHe “06pa3 aBTopa” v “06pa3 mepcoHaxa” JOCTaTOYHO
IIUPOKO OCBELEHBI.

Takum o06pasoM, HccAeloOBaHUE XYJI0’)KECTBEHHOTO JIMC-
Kypca C MO3UIIMA aHTPOMOLEHTpPU3Ma MpeJoJaraeT HU3ydyeHue
JIMYHOCTH aBTOPA, C OJJHOM CTOPOHBI, U TepCOHaXa — ¢ Apyroi. [Ipu
3TOM BaXKHO MOAYEPKHYTb, YTO TEPMUH SI3bIKOBAsl IMYHOCTD, LIU-
POKO MCIOJIb3yeMbId B JIMHTBUCTUKE, HAa YPOBHE XYy 0>KECTBEH-
HOT'0 JIUCKypca caefyeT npeobpa3oBaTh B TEPMUH JHUCKYpPCUBHAs
JIMYHOCTb, YTO OOYCJOBJEHO HEOOXOAHMMOCTbIO H3YYEHUS He
TOJIbKO SI3bIKOBBIX CIIOCOOHOCTEHN JIMYHOCTH, HO U ee KOMMYyHHKa-
THUBHBIX, KOTHUTHUBHBIX, KYJbTYPOJIOTUYECKUX KOMIIETEHIHH.
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Ucxons U3 3TOro MOJIOXKEHHs], 33Jjadyedl Hallero HccjeaoBaHUS
SIBJISIETCS] U3y4YEeHHU e JUCKYPCUBHOU JIMYHOCTH aBTOPA U MIEpCOHaXa
BO B3aUMOJIEMCTBUM HX peYeBbIX, KOMMyHUKATHUBHO-IPAarMaTu-
YeCKHUX, KOTHUTHUBHBIX W KYJbTYPOJOTMYECKHUX XapaKTEPUCTHK.
Tako#l moxaxon mNpejCTaBJsIeTCS BeCbMa aKTYaJbHBIM, TaK Kak
npo6sema I/ aBTOopa M mNepcoHaka B aclleKTe AUCKYPCHUBHBIX
XapaKTEPUCTHUK SABJISIETCS Masiopa3paboTaHHOM.
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triads “language - human - communication,” “language - human - thin-
king,” and “language - human - culture.” The work emphasizes the im-
portance of an interdisciplinary analysis of discourse, integrating various
linguistic fields such as text linguistics, communicative linguistics, cogni-
tive linguistics, linguistic conceptology, and linguistic cultural studies. The
main methodological principles of modern linguistics include anthropo-
centrism, expansionism, functionalism, and explanatoriness. The article
also addresses the issue of differentiating between text and discourse,
asserting that discourse includes extralinguistic factors such as situational
context, communication purpose, and sociocultural conditions. The work
proposes a layered model of literary discourse, encompassing seman-
tic-stylistic, communicative-pragmatic, cognitive, and aesthetic-cultur-
al levels, highlighting the necessity of a comprehensive analysis of both
the internal linguistic parameters of the text and the external contextual
factors.

Key words: anthropocentrism, discourse, interdisciplinary analysis,
cognitive linguistics, linguistic cultural studies, literary discourse, extralin-
guistic factors, sociocultural context, semantic-stylistic analysis, communi-
cative-pragmatic approach.
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MAQOLA TAQDIM QILISH TALABLARI

O‘zbekiston: til va madaniyat (0‘zTM) - zamonaviy O‘zbekiston (sobiq Turkis-
ton) bilan bog‘liq bevosita Markaziy Osiyo mintaqasini birlashtiradigan til, tarix, san’at,
etnografiya, madaniyat va ijtimoiy fanlar sohalarini gamrab olgan ilmiy jurnaldir. 0’zZTM
munozarali, zamonaviy, innovatsion, konseptual jihatdan qiziqarli, original mavzudagi
ilmiy tadqiqotlarni nashr qiladi. Jurnal lingvistika, adabiyotshunoslik, tarjimashunoslik,
din, falsafa, ilohiyot, fan, ta’lim, metodika, sotsiologiya, psixologiya, tarix, madaniyat, san’at,
etnologiya, etnografiya, antropologiyaga oid ilmiy yo‘nalishdagi maqolalar va taqrizlar

hamda konferensiya hisobotlarini gabul giladi.

I. Maqola taqdim etish uchun umumiy talablar

Qo‘'lyozmalar o‘zbek, ingliz, rus, fors, shuningdek, boshqa turkiy tillarda ham qabul
qilinadi. Agar muallif 0’z maqolasini jurnalning muayyan sonida nashr ettirmoqchi bo‘lsa,
unda qo‘lyozma jurnal nashridan kamida besh oy oldin taqdim etilishi lozim.

Qo‘lyozmalar MS Word (.doc) formatida (uzlangcult@gmail.com) elektron pochta-
siga yuboriladi. Iqtiboslar va izohlar uchun MS Word menejerini qo‘llash mumkin.

Barcha qo‘lyozmalar tahririyatga muallif (mualliflar) haqidagi qisqacha ma’lumot
bilan taqdim etiladi.

Asosiy matn Times New Roman shrifti, 14 hajm, satr oralig‘ 1 interval, hoshiyalar
chapdan 3 sm, o'ngdan 1,5 sm, yuqori va pastdan 2 sm bo‘lishi kerak.

Magqolalar The Chicago Manual of Style, 16th Edition formatida shakllantiriladi.
Magola matni 3 000-5 000 so‘zdan iborat bo‘lishi kerak.

O‘zbek va ingliz tillarida 100-150 so‘zdan iborat abstrakt (annotatsiya) va 5-10
so'zdan kam bo‘lmagan kalit so‘zlar (o‘zbek va ingliz tillarida). Abstraktda maqolaning
gisqacha mazmuni va dolzarbligi, tadqiqot natijalari aks etishi lozim.

Adabiyotlar ro‘yxati 5 sahifadan oshmasligi kerak.

Kitobga taqriz (ingliz yoki boshqa tillarda bo‘lishi mumkin) 1500 so‘zdan
oshmasligi talab etiladi.

Taqriz formati: 1) sarlavha: kitob nomi, muallif (mualliflar), nashr qilingan
shahar: nashriyot nomi, nashr yili, sahifasi soni. Narxi, ISBN ragami, (qattiq/yumshoq

mugqova); 2) taqriz so‘ngida: taqrizchining EI.O., ish joyi, pochta manzili.

II. Maqola bo‘limlarini rasmiylashtirish

Magqola nomi - normal harflarda, to‘q bo‘yoqda, 16 hajm.

Maqola nomi o‘zbek va ingliz tillarida (agar maqola boshqa tilda yozilgan bo‘lsa,
magqola yozilgan til va ingliz tilida) beriladi.

Magqola kirish, asosiy qism bo‘limlari va xulosadan tashkil topadi.

Magqola bo‘limlari sarlavhasi - to‘q bo‘yoqda, 14 hajm.

III. Maqolada tarjimalardan foydalanish

Boshqa tillardagi matn yoki boshqa manbalar tarjimoni aniq ko‘rsatilishi kerak.

Agar matn maqola muallifi tomonidan tarjima qilingan bo‘lsa, u holda “tarjima muallifniki”
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shaklida beriladi.

Rasmiy nashrdan olingan tarjima-matn tahrir qilinmaydi.

Zarur holatda tarjima matnga sana, turli diakritik belgilar va boshqa elementlar
kiritilishi mumkin.

Tarjima qilingan matn olingan manba nomi asl holicha beriladi. Zarur deb topilsa,
uning nomi qavs ichida berilishi mumkin.

Geografik nomlar tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Tashkilotlar nomi tarjima qilinmaydi va asl shaklida beriladi.

Davr nomi rasmiy qabul qilingan shaklda beriladi.

IV. Ko‘chirma va tarjima parchaning berilishi

Manbadan olingan ko‘chirma parcha asosiy matndan 1 qator tashlab ajratiladi,
satr oralig'i 1 interval, markazda, 12 hajmda yoziladi.

Ko‘chirmaning tarjimasi qavs ichida ( ) satr boshidan yozilishi kerak. Bunday

ko‘chirma Times New Roman shrift, 12 hajm, normal yozuvda beriladi.

V. Havola va izohlar berish
Manbaga havola matn ichida to‘rtburchak qavsda [ ] beriladi. Havola gilingan
manbalar bir nechta bo‘lsa, ular nuqtali vergul (;) bilan ajratiladi.

Izohlar tegishli sahifa pastida, tartib raqami bilan joylashtiriladi.

VI. Qo‘lyozma (toshbosma) manbalar va nashr etilgan asarlar bibliografiyasi
Bibliografiyada muallif yoki asar nomi satr boshidan, boshqa barcha qatorlari
xatboshidan yoziladi. Adabiyotlar bibliografiyada o‘zbek lotin alifbosi tartibida ko‘rsatiladi.

VIL.Qo‘lyozma va toshbosma manbalar bibliografiyasi

Qo‘lyozma yoki toshbosma manbalarni bibliografiyada ozi yozilgan grafikada
berish magsadga muvofiq. Lotin alifbosidagi transliteratsiyasini berish ham mumkin.
Ba'zan qo'lyozma asarning nomi muallif ismidan oldin yozilishi ham mumkin.

Muallif nomi. Ko‘chirilgan asr (agar mavjud bo‘lsa). Asar nomi. Qo‘lyozma
(toshbosma): saglanayotgan joy, inventar ragam.

Xondamir. XV asr. Makorim ul-axloq. Qo‘lyozma: O‘zFASHI, Ne 742.

VIII.1. Kitoblar uchun
Bibliografiyada:

Familiya, ism. Nashr yili. Kitob nomi, Shahar: Nashriyot nomi.

Qudratullayev, Hasan. 2018. Boburning adabiy-estetik olami. Toshkent: Ma'naviyat.

Matnda kitobga havola:
[Familiya kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Qudratullayev 2018, 99]

Agar bir muallifning bir yilda nashr qilingan kitoblaridan foydalanilgan bo‘lsa,
bibliografiyada kitobning nashr yili ozbek lotin alifbosi harflari bilan ajratilib ko‘rsatiladi.
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Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (a). Alisher Navoiy: manbalarning qiyosiy-tipologik, tekstologik
tahlili. Toshkent: Akademnashr.

Sirojiddinov, Shuhrat. 2011 (b). Ozbek adabiyotining falsafiy sarchashmalari. Toshkent:
Akademnashr.

Matnda kitobga havola:

[Familiya, kitob nashr yili, sahifa raqami]
[Sirojiddinov 2011 (a), 99]

[Sirojiddinov 2011 (b), 67]

Ikki muallif tomonidan yozilgan Kitobni bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot nomi.

Abdurahmonov, G‘anijon, Alibek Rustamov. 1984. Navoiy tilining grammatik xususiyatlari.
Toshkent: Fan.

Matnda kitobga havola:
[Familiya va Familiya nashr yili, sahifa raqgami]
[Abdurahmonov, Rustamov 1984, 52]

Agar kitobning uch va undan ortiq mualliflari bo‘lsa, bibliografiyada barcha
mualliflarning ismlari to‘liq yoziladi. Bunday kitobga havola gilinganda birinchi muallif
ismi yoziladi va “boshqalar” deb ko‘rsatiladi.

[Familiya va boshqalar kitob nashr yili, sahifa ragami]

[Vohidov va boshqalar 2010, 847]

Kitob yoki to‘plam magqolasini bibliografiyada berish tartibi:
Familiya, ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Kitob yoki to‘plam nomi, Ism Familiya, [sm Familiya

muharrirligida, maqola sahifasi ragamlari. Shahar: Nashriyot.

Abdug‘afurov, Abdurashid. 2016. “Badoye’ ul-bidoya”ning tuzilish sanasi”. XX asr o‘zbek
mumtoz adabiyotshunosligi, Olim To‘laboyev muharrirligida, 174-184. Toshkent:
0O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi.

Matnda Kkitob yoki to‘plam maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Abdug‘afurov 2016, 176]

Elektron shaklda nashr qilingan kitoblar uchun:

Elektron kitobning bir nechta formati bo‘lsa, bibliografiyada foydalanilgan for-
mat ko‘rsatiladi. Elektron kitobning internet manzili (URL) hamda shu manba olingan sana
ko‘rsatilishi lozim.

Elektron kitobni bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. Kitob nomi. Shahar: Nashriyot nomi. URL. Foydalanilgan sana.
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Mamatov, Ulugbek. 2018. Ozbekiston madaniyatida tarixiy janrdagi tasviriy san’at asarlari.

Toshkent: Mumtoz so‘z. https://kitobxon.com/uz/catalog/sanat/. 12.03.2019.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[MamaToB 2018, 11]

Ikki muallif tomonidan yozilgan elektron kitobni bibliografiyada berish
tartibi:

Familiya, Ism va Ism Familiya. Nashr yili. Kitobning nomi. Shahar: Nashriyot nomi. Internet
adres (URL).

Sirojiddinov, Shuhrat va Sohiba Umarova. 2017. Ozbek matnshunosligi girralari. Chikago:
Chikago universiteti nashriyoti. http://press-pubs.uchicago.edu/founders/.

Matnda elektron kitobga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Sirojiddinov 2017, 19-hujjat]

VIIL2. Jurnal maqolasi uchun
Chop etilgan jurnal maqolasini bibliografiyada berish tartibi:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi”. Jurnal nomi jurnal soni: maqola sahifalari.

Mahmudov, Nizomiddin. 2013. “Termin, badiiy so‘z va metafora”. 0zbek tili va adabiyoti
4: 3 - 8. Toshkent.

Matnda jurnal maqolasiga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
[Mahmudov, 2013, 5]

Elektron jurnal uchun:

Elektron jurnal uchun jurnalning DOI manzili ko‘rsatiladi. Agar DOI manzili mav-
jud bo‘lmasa, internet adresi ko‘rsatilishi kerak (URL). DOI - bu o‘zgarmas ID bo‘lib, in-
ternet tarmogqlarining elektron adreslari tizimiga ulangan, ya'ni manbani boshqaruvchi

http://dx.doi.org/ manzildir.

Elektron jurnal maqolasini bibliografiyada berish:
Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi jurnal soni: maqola sahifalari. DOI
adres (yoki URL).

Aminov, Hasan. 2018. “O‘zbekiston san’atida temuriylar siymosi”. O‘zbekistonda xorijiy
tillar 2: 246 - 253. doi: 10.36078/1596780051.

Matnda maqolaga havola:

[Familiya nashr yili, sahifa raqami]
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VIIL.3. Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal uchun

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasiga havola matn shaklida beriladi (ma-
salan, Muhammadjon Imomnazarovning 27.02.2005dagi “O‘zbekiston adabiyoti va san’ati”
gazetasida chop etilgan maqolasida aytilganidek...); odatda, bunday manbalar umumiy
adabiyotlar ro‘yxatida Kkeltirilmaydi. Agar Kkeltirilsa, kitoblarga qo‘yiladigan talablarga
asosan beriladi.

Agar onlayn maqolaga havola berilayotgan bo‘lsa, uning internet manzili (URL),
magola olingan sana ko‘rsatilishi kerak.

Gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Gazeta-Jurnal nomi, nashr sanasi.

Imomnazarov, Muhammadjon. 2005. “Jomiy “Xamsa” yozganmi?.” O’zbekiston adabiyoti va

san’ati, January 25.

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]

[Imomnazarov 2005, 4]

Elektron gazeta yoki ilmiy-ommabop jurnal maqolasini bibliografiyada
berish:

Familiya, Ism. Nashr yili. “Maqola nomi.” Jurnal nomi, nashr sanasi. Internet adres.

Jabborov, Rustam. 2019. “Navoiyning Tabrizda yashagan xorazmlik kotibi”. UZA:
O'zbekiston Milliy axborot agentligi, 08.12. https://uza.uz/uz.

Matnda maqolaga havola:
[Familiya nashr yili, sahifa ragami]
[Jabborov 2010, 17]

Magqola so‘ngida foydalanilgan adabiyotlar o‘zbek lotin alifbosi tartibida beriladi.
Adabiyotlar ro‘yxati ikki gismdan iborat bo‘lishi, birinchi gismda foydalanilgan adabiyot
chop etilgan grafikada yuqorida ko‘rsatilgan shaklda rasmiylashtirilishi, ikkinchi qismda
esa barcha foydalanilgan adabiyotlar ozbek lotin alifbosida berilishi talab gilinadi. Misol
uchun:

Adabiyotlar

Bapanos, X.K. 1958. Apa6cko - pycckuit cioBapb. MockBa: Hayka.

Adabiyotlar
Baranov, X.K. 1958. Arabsko - russkiy slovar. Moskva: Nauka.

Magolani rasmiylashtirish talablarining ingliz tilidagi variantini “The Chicago
Manual of Style, 16th Edition” qo‘llanmasi yoki https://www.chicagomanualofstyle. havo-
lasidan ko‘rib olishingiz mumkin.
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GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

Uzbekistan: language and culture is an academic journal, publishing research in
linguistics, history, literature, translation studies, arts, ethnography, philosophy, anthropo-
logy and social studies. We aim to publish cutting edge, innovative, conceptually interes-
ting, original case studies and new research, which shape and lead debates in multifaceted
studies. We do not publish economic analyses or policy papers. Any opinions and views
expressed in publications are the opinions and views of the authors, and the publishers are

not responsible for the views/ reviews of the contributors.

The journal is published four times a year. The language of articles can be English,
Russian and Uzbek. Other Turkic languages are also welcomed. In addition to research
articles, the journal welcomes book reviews, literature overviews, conference reports and

research project announcements.

1. General

- Submission Guideline

1. Manuscripts may be submitted at any time during the year. However, if the
author wishes to have his/her manuscript published in a certain issue of the journal, the
submission should be made at least five months in advance of the proposed publication
date.

2) Manuscripts should be submitted by email (uzlangcult@gmail.com) as an
attachment in MS Word document (.doc) format and use MS Word Source.

3) All manuscripts should be submitted with a cover page including an email

address, a mailing address and a short introduction about the author(s) /contributor(s).

2. Manuscript format

1) The main texts should be written in Times New Roman font, 12 point, and
single-spaced in 44 pagination with 1-inch margins.

2) Submissions must follow the author-date system of The Chicago Manual of
Style, 16" Edition.

3) Quotations are given in brackets in the text.

4) A research article should normally be no more than 9,000 words in length,
including the following contents:

- an abstract of 150-200 words (in English, Russian, and Uzbek) and seven to ten
keywords;

- a list of references of no more than five (5) pages;

- tables and figures, if any.

5) A book review should generally be about 1,500 English words (or other lan-
guages) in length, and must include the heading and closing in the following format:

- Heading: Title of the Book. By Author’s Name(s). City of Publication: Publisher
Name, Year. pp. Price, ISBN:, (hardcover/paperback).

- Closing: Book reviewer’s name, affiliation and postal address at the end.

6) Style Points Headings. Limit: Four levels.
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Level 1. Title Style (e.g. the first letter of each word upper case, except prepositions),
Bold, and 14 point.

Level 2. Title Style, Italics, 14 Point.

Level 3. Modified “down” style (first letter upper case, or first letter of first two words if
the first word is an article), Bold, and 12 point.

Level 4. Modified down style, Bold, 11 point.

3. Style and Usage

1) Translation

- Translated excerpts from classical texts or non-English sources should be an-
notated with clarification of its original/published language and translator. Likewise,
“Author’s own” translations of quoted texts should be noted as such.

- The author is expected to provide an English translation of key terms in the
work, rather than a translator without expertise in the subject.

- Excerpts or quoted texts from published translation will not be edited. However,
UzLC editors may query or modify translations of key terms or texts provided by the author.

- Where necessary, short supplementary information such as dates, an item in its
original characters, or the Romanized form of a non-English item, may be included.

- Names of foreign publishers, and titles of sources published in a foreign language
should primarily appear in Romanized form without translation. However, if necessary, a
translation may be added in brackets ([ ]).

2) Names and Terms

- Place Names (foreign):

Designation for division of areas should be either translated or hyphenated after
the given area name.

Designation for geographical/structure names are not hyphenated, and appear
without the equivalent English term.

Institutional names are considered proper nouns. Their names should appear fol-
lowing the preference of the individual institutions.

3) The descriptive designation of a period is usually lowercase, except for proper

names or traditionally capitalized terms.

4. Quotation

1) Block Quotations:

- Ablock quotation should start with double line spacing and an indentation from
the left margin. From the second paragraph of the block quotation, additional paragraph
indentation is needed.

Texts in block quotation should be written in Times New Roman 10 pts., and not

be entirely italicized.

5. Others

1) There is one space after sentence punctuation and not two.

2) The end parenthesis, closing quotation mark, and footnote numbers come after
the sentence punctuation.

3) For parentheses within parentheses, use brackets ([ ]).
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6. Basic Citation Format

The following examples illustrate citations using the author-date system. Each
example of a reference list entry is accompanied by an example of a corresponding paren-
thetical citation in the text. For more details and many more examples, see chapter 15 of
The Chicago Manual of Style.

BOOK
Reference List (hanging indent):
Pollan, Michael. 2006. The Omnivore’s Dilemma: A Natural History of How Eating
Has Evolved. New York: Penguin.
In Text Cite:
[Pollan 2006, 99-100]

Reference List (hanging indent):
Ward, Geoffrey C., and Ken Burns. 2007. The War: An Intimate History, 1941-
1945. New York: Knopf.
In Text Cite:
[Ward and Burns 2007, 52]
For four or more authors, list all of the authors in the reference list; in the text, list only
the first author, followed by et al. (“and others”):
[Barnes et al. 2010, 847]

Reference List (hanging indent) book chapter:
Kelly, John D. 2010. “Seeing Red: Mao Fetishism, Pax Americana, and the Moral Econ-
omy of War.” In Anthropology and Global Counterinsurgency, edited by John D.
Kelly, Beatrice Jauregui, Sean T. Mitchell, and Jeremy Walton, 67-83. Chicago:
University of Chicago Press.
In Text Cite:
[Kelly 2010, 77]

Chapter of an edited volume originally published elsewhere (as in primary sources):

Reference List (hanging indent) book originally published elswehre:
Cicero, Quintus Tullius. 1986. “Handbook on Canvassing for the Consulship.” In Rome:

Late Republic and Principate, edited by Walter Emil Kaegi Jr. and Peter White.
Vol. 2 of University of Chicago Readings in Western Civilization, edited by
John Boyer and Julius Kirshner, 33-46. Chicago: University of Chicago Press.
Originally published in Evelyn S. Shuckburgh, trans., The Letters of Cicero, vol. 1
(London: George Bell & Sons, 1908).

In Text Cite:

[Cicero 1986, 35]

BOOK PUBLISHED ELECTRONICALLY
If a book is available in more than one format, cite the version you consulted. For
books consulted online, list a URL; include an access date only if one is required by your

discipline. If no fixed page numbers are available, you can include a section title or a
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chapter or other number.

Reference List (hanging indent):
Austen, Jane. 2007. Pride and Prejudice: A Novel in Five Books. New York: Penguin
Classics. Kindle edition.
In Text Cite:
[Austen 2007, 101]

Reference List (hanging indent):

Kurland, Philip B., and Ralph Lerner, eds. 1987. The Founders’ Constitution. Chi-
cago: University of Chicago Press. htpp: //press-pubs.uchicago.edu/
founders
In Text Cite:

[Kurland and Lerner, chap. 10, doc. 19]

JOURNAL ARTICLE
Article in a print journal
In the text, list the specific page numbers consulted, if any. In the reference

list entry, list the page range for the whole article.

Reference List (hanging indent):

Weinstein, Joshua I. 2009. “The Market in Plato’s Republic.” Classical Philology
104:439-58.

In text cite:

[Weinstein 2009, 440]

Article in an online journal
Include a DOI if the journal lists one. A DOl is a permanent ID that, when appended
to http://dx.doi.org / in the address bar of an Internet browser, will lead to the source.
If no DOI is available, list a URL. Include an access date only if one is required by your

discipline.

Reference List (hanging indent):

Kossinets, Gueorgi, and Duncan J. Watts. 2009. “Origins of Homophily in an
Evolving Social Network.”American Journal of Sociology 115:405-50.
doi:10.1086/599247.

In text cite:
[Kossinets and Watts 2009, 411]

Article in a newspaper or popular magazine

Newspaper and magazine articles may be cited in running text (“As Sheryl Stolberg
and Robert Pear noted in a New York Times article on February 27, 2010..."); they are
commonly omitted from a reference list. The following examples show more formal ver-
sions of the citations. If you consulted the article online, include a URL; include an access
date only if your discipline requires one. If no author is identified, begin the citation with

the article title.
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Reference List (hanging indent):

Mendelsohn, Daniel. 2010. “But Enough about Me.” New Yorker, January 25.
In text cite:
[Mendelsohn 2010, 68]

Reference List (hanging indent):

Stolberg, Sheryl Gay, and Robert Pear. 2010. “Wary Centrists Posing Challenge in
Health Care Vote.” New York Times, February 27. http://www.nytimes.
com/2010/02/28/us/politics/28health.html.

In text cite:
[Stolberg and Pear 2010, 12]

WEBSITE

A citation to website content can often be limited to a mention in the text (“As of

of the citation.

Bibliography (hanging indent):
intl/en/privacypolicy.html.
In text cite:

[Google 2009]

Reference List (hanging indent):

July 19, 2008, the McDonald’s Corporation listed on its website . .."). If a more formal cita-
tion is desired, it may be cited as in the examples below. Because such content is subject
to change, include an access date or, if available, a date that the site was last modified. In

the absence of a date of publication, use the access date or last-modified date as the basis

Google. 2009. “Google Privacy Policy” Last modified March 11. http://www.google.com/

McDonald’s Corporation. 2008. “McDonald’s Happy Meal Toy Safety Facts.” http://

www.mcdonalds.com/corp/about/factsheets.html.
In text cite:
[McDonald’s 2008]
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